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Klare Linien,  
maximaler Komfort
Wenn wir an Ihr Büro denken, dann haben wir ein klares Vorbild: moderne 
Architektur und die Reduktion auf das Wesentliche. Denn durchdachtes  
Design und Funktionalität sind unser Maßstab. REISS Idealo verbindet klare 
Linienführung mit Komfort und Ergonomie: vom funktionsbetonten  
Schreibtisch über die repräsentative Bürolandschaft bis zur großzügigen 
Konferenzlösung.

Lorsque nous pensons à votre bureau,nous avons un 
objectif précis :  une architecture moderne et la réduction  
à l‘essentiel. Car un design et une fonctionnalité bien 
pensés sont nos critères de référence. REISS Idealo allie 
des lignes claires au confort et à l‘ergonomie : du  
bureau fonctionnel à la solution de conférence généreuse 
en passant par l‘espace de bureau représentatif.

When we think of your office, we have one clear role model: 
modern architecture and the reduction to the essentials.  
Cause thoughtful design and functionality are our benchmarks. 
REISS Idealo combines clear lines with comfort and 
ergonomics: from the functional desk to the representative 
office environment to generous conference solutions.

Des lignes épurées,  
un confort maximal

Clear Lines,  
maximum comfort
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Effizient auf jedem Niveau
Ob als Einzel- oder Doppelarbeitsplatz: Durch seine klare Formensprache schafft der REISS Idealo Schreibtisch an 
jedem Platz beste Voraussetzungen für effizientes Arbeiten. In Kombination mit dem höhenverstellbaren Einsäulentisch 
REISS Novo lässt er sich zudem mühelos zu einem Steh-Sitz-Arbeitsplatz erweitern – für Besprechungen mit Kollegen 
oder den gesundheitsfördernden Wechsel von Sitzen und Stehen. 

HIGHLIGHTS UND OPTIONEN

	I Variantenreiches Design
	I Durch Ansteckplatten oder Rechnerhalter flexibel konfigurierbar
	I Erweiterung zum Steh-Sitz-Arbeitsplatz durch REISS Novo 
	I Intelligentes Kabelmanagement, integrierte Strom- und Medienanschlüsse (optional)
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Efficient at every level Efficace à tous les niveaux
Whether single or double workplace: with its clear  
design language, the REISS Idealo desk creates  
the best prerequites for efficient work in every location.  
In combination with the height adjustable single  
column REISS Novo table, it can also be effortlessly 
extended to a stand-sit desk, for meeting with  
colleagues or the healthy exchange between sitting  
and standing.

Que ce soit comme poste de travail individuel ou double :  
grâce à ses formes claires, le bureau REISS Idealo crée à 
chaque place les meilleures conditions pour un travail efficace. 
En combinaison avec la table à une colonne REISS Novo 
réglable en hauteur, il peut en outre être facilement transformé 
en poste de travail assis-debout - pour des réunions avec  
des collègues ou pour alterner entre la position assise et la 
position debout, ce qui est bénéfique pour la santé.

HIGHLIGHTS AND OPTIONS

	I Varied design
	I Through extension plates or CPU holder flexible 

configuration
	I Expandable to a stand-sit workstation through REISS Novo 
	I Smart cable management, integrated power and media 

connections (optional)

POINTS FORTS ET OPTIONS

	I Nombreuses variantes
	I Configurable de manière flexible grâce à des plateaux  

emboîtables ou des supports d‘ordinateur
	I Extension au poste de travail assis-debout grâce à REISS Novo 
	I Système de management de câbles intelligent (en option)
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Flexibilität ist bei uns Alltag 
Auf jede Herausforderung die richtige Antwort finden – das ist der Büroalltag von heute. 
REISS Idealo unterstützt Sie dabei. Durch die Ausstattung mit Sicht- und Schallschutzwänden 
werden aus REISS Idealo Gruppenarbeitsplätzen im Handumdrehen getrennte 
Einzelarbeitsplätze. Zudem bietet der Doppelarbeitsplatz ein Höchstmaß an Komfort und 
Funktionalitäten, das allen Anforderungen der modernen Kommunikation genügt.

Flexibility is our everday life 

La flexibilité fait partie de notre quotidien

Finding the right answer to every challenge - that´s the office routine of today.  
REISS idealo supports you with it. Through the visual and sound insulation elements,  
you can turn REISS Idealo group workplaces into seperate individual workplaces  
in no time at all. The double workplace offers in addition the highest level of comfort  
and functionality that meets all the requirement of modern communication.

Trouver la bonne réponse à chaque défi - c‘est le quotidien du bureau d‘aujourd‘hui. 
REISS Idealo vous y aide. En les équipant de cloisons de séparation visuelle et 
acoustique, les postes de travail collectifs REISS Idealo se transforment en un clin  
d‘œil en postes de travail individuels séparés. De plus, le poste de travail double  
offre un maximum de confort et de fonctionnalités qui répondent à toutes les  
exigences de la communication moderne.
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HIGHLIGHTS UND OPTIONEN

	I Praktisch, elegant und multifunktional
	I Variable Gestaltungsmöglichkeiten
	I Repräsentative bis funktionale Optik

Wenn der Schreibtisch zum 
Lieblingsplatz wird
Wer morgens gerne ins Büro kommt, der arbeitet auch effizienter. Deshalb steht bei 
REISS Idealo eine Arbeitsplatzgestaltung mit Köpfchen und anspruchsvollem Design 
an allererster Stelle. Ob als Einzel- oder Doppelplatz – REISS Idealo bietet Ihnen 
eine Atmosphäre mit Rundum-Wohlfühl-Effekt!
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When the desk becomes 
a favorite place

Quand le bureau devient le 
le lieu de prédilection

Those who like to come to the office in the morning also 
work more efficiently. That´s why REISS Idealo puts all 
the concentration on comfort and a sophisticated design. 
Whether as a single or double workplace - REISS Idealo 
offers you an atmosphere with an allround feel-good effect.

Celui qui aime venir au bureau le matin travaille aussi 
plus efficacement. C‘est pourquoi, avec REISS Idealo, 
l‘aménagement du poste de travail et le design sont une 
priorité absolue. Qu‘il s‘agisse d‘un poste de travail individuel 
ou double, REISS Idealo vous offre une atmosphère où l‘on 
se sent bien à tous les niveaux !

HIGHLIGHTS AND OPTIONS

	I Practical, elegant and multifunctional
	I Variable design options
	I Representative to functional optics

POINTS FORTS ET OPTIONS

	I Pratique, élégant et multifonctionnel
	I Possibilités d‘aménagement variables
	I Design pur et fonctionnel
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Ein anspruchsvolles Ambiente – 
ganz Ihr Stil
Hinterlassen Sie einen bleibenden Eindruck – mit einer Büroeinrichtung, die 
Ihren ganz eigenen Stil widerspiegelt. Mit vielen hochwertigen Dekoren  
und Materialien bietet Ihnen REISS Idealo die schönsten Voraussetzungen dafür, 
ein Büro in Ihre ganz persönliche Repräsentanz zu verwandeln!
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A sophisticated ambience - 
quite your style

Une ambiance sophistiquée -  
correspondant à votre style

Leave a lasting impression with an office furniture that reflects 
your very elegant style. With many high-quality décors and 
materials, REISS Idealo offers you the best prerequisites for 
transforming an office into your own personal representation. 

Laissez une impression durable - avec un aménagement de 
bureau qui reflète votre propre style. Avec de nombreux décors 
de qualité et de matériaux, REISS Idealo vous offre les meilleures 
conditions pour personnaliser votre bureau selon votre style.
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Freiraum für konstruktive Gespräche
Ob groß oder klein: Jede REISS Idealo Konferenzlösung besticht durch einen einzigartigen Charakter. Zudem  
schafft REISS Idealo mit einer Vielfalt von Lösungen jederzeit beste Voraussetzungen für erfolgreiche  
Meetings und gute Gespräche. Zum Beispiel durch intelligente Detaillösungen wie die „schwebende Tischplatte“.  
Mit ihr wirken auch große Konfigurationen offen und filigran, während die gut durchdachte Gestelllösung mehr 
Freiraum für konstruktive Gespräche eröffnet.
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Free space for constructive  
discussions

Espace libre pour des discussions 
constructives discussions

Big or small, every REISS Idealo conference solution captivates 
with its unique character. In addition it creates the best conditions 
for successful meetings and good discussions with a variety of 
solutions. For instance, with intelligent detail solutions such as the 
„floating tabletop“. Even large configurations are open and  
filigree, while the eloborate design opens up more space for 
constructive discussions.

Qu‘elle soit grande ou petite, chaque configuration de table de 
conférence REISS Idealo séduit par son caractère unique. De  
plus, REISS Idealo crée à tout moment les meilleures conditions 
pour des réunions réussies grâce à une multitude de solutions. 
Par exemple grâce à des solutions de détail intelligentes comme 
le „plateau coulissant“. Grâce à lui, même les plus grandes 
configurations paraissent épurées, tandis que la solution de 
piétement, bien conçue, offre plus d‘espace libre pour des 
discussions constructives.
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Sichtblende in Dekorausführung 
Legroom screen, décor 
Voile de fond en mélaminé

Ansteckplatte 
Extension plate
Plateau d’extension

Geräteebene 
Equipment level 
Position inférieure

Rechnerhalter
CPU holder 
Support pour unité 
centrale

Stehpultanbau
Fixture for standing desk
Montage sous forme de 
pupitre

Sichtblende Metall
Legroom screen, metal
Voile de fond en métal

Höhe: 740 mm oder höheneinstellbar von  
650 bis 850 mm 
Height 740 mm or height adjustment between  
650 and 850 mm
Hauteur : 740 mm fixe ou réglable en hauteur de  
650 à 850 mm

Zubehör
Accessories | Accessoires
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SCHREIBTISCHE
DESKS
BUREAUX

KONFERENZTISCHE
CONFERENCE TABLES
TABLES DE CONFÉRENCE

Elektrifizierungsmodul mit 3 Schutzkontakt-
stecker, aufklappbar 
Electrification module with 3 pin earth plug, 
hinged
Module d‘électrification à trappe avec 3 PC

Elektrifizierungsmodul, aufklappbar 
Electrification modul, hinged 
Module d‘électrification, à charnière

Kabeldurchführungsmodul für Zugang zum 
Kabelkanal, aufklappbar 
Cable routing module for access to the cable 
duct, hinged 
Module d‘acheminement des câbles pour 
l‘accès au chemin de câbles, à charnière

Kabeldurchlass- 
buchse 
Cable passage 
Passage de câbles 
rond

Kabeldurchführung 
Cable routing module 
Passage de câbles  
en V 

Kabeldurchführungsmodul REISS CONNECT 8 
Cable routing module, REISS CONNECT 8
Passage de câbles, REISS CONNECT 8

Anbau Konferenztisch
Extension Conference table
Extension de la table de conférence

Alle Dekore und Farben können Sie der separaten Broschüre entnehmen. Die Auswahl an Dekoren ist von der Stärke der Tischplatte  
abhängig. Weitere Informationen entnehmen Sie bitte der dazugehörigen Preisliste. 
All decors and colors can be found in the separate brochure. The choice of decors depends on the thickness of the table top. For more 
information, please refer to the associated price list. 
Vous trouverez tous les décors et coloris dans la brochure séparée. Le choix des décors dépend de l‘épaisseur du plateau de table.  
Pour plus d‘informations, veuillez consulter la liste de prix correspondante.

ANBAUTISCHE
EXTENSION TABLES 
TABLES DE CULTURE

Elektrifizierung
Electrification | Électrification
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Hersteller | Manufacturer
REISS Büromöbel GmbH
D-04924 Bad Liebenwerda

+49 35341 48-360
info@reiss-bueromoebel.de

www.reiss-bueromoebel.de

Mitglied im Industrieverband 
Büro- und Arbeitswelt e.V. (IBA)

Member of the Industrial 
Association of Offi  ces and Work 
Environment (IBA)

Distributeur France 
REISS Meubles SAS
F - 57200 SARREGUEMINES

+33 3.87.95.99.45
info@reiss-meubles.fr

www.reiss-meubles.fr

REISS Produkte sind GS-geprüft. Sie tragen das Umweltzeichen RAL-UZ 38, 
entsprechen den Kriterien von »Quality Offi  ce« und FEMB „Level 3“. REISS 
ist zertifi ziert nach dem Qualitätsmanagementsystem (DIN EN ISO 9001),
dem Umweltmanagementsystem (DIN EN ISO 14001), dem Produktketten-
Zertifi kat PEFC-CoC sowie EMAS III. Technische Änderungen vorbehalten.

REISS products are GS-certified. They bear the RAL-UZ 38 environmental 
quality seal and FEMB ‘Level 3’. REISS is certified in accordance with 
the quality management system (DIN EN ISO 9001), the environmental 
management system (DIN EN ISO 14001), the product chain certificate 
PEFC-CoC and EMAS III. Subject to technical changes.

Les produits REISS sont certifi és GS. Ils portent le label environnemental 
RAL-UZ 38, répondent aux critères de « Quality Offi  ce » et FEMB « Level 3 ». 
REISS Büromöbel GmbH est certifi ée conformément au système de gestion 
de la qualité (DIN EN ISO 9001), au système de gestion de l’environnement 
(DIN EN ISO 14001), au certifi cat de chaîne de production PEFC-CoC et à 
EMAS III. Sous réserve de modifi cations techniques.


